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I 

(Resolutioner, rekommendationer och yttranden) 

YTTRANDEN 

RÅDET 

RÅDETS RESOLUTION 

av den 27 november 2009 

om förnyade ramar för det europeiska samarbetet på ungdomsområdet (2010–2018) 

(2009/C 311/01) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD 

SOM ERINRAR OM 

resolutionen från rådet och företrädarna för medlemsstaternas 
regeringar, församlade i rådet den 27 juni 2002, där man fast­
ställde ramar för det europeiska samarbetet på ungdomsområ­
det ( 1 ), som innefattar tillämpning av den öppna samordnings­
metoden och integrering av ungdomsfrågor i andra politikområ­
den, samt den europeiska pakten för ungdomsfrågor som an­
togs av Europeiska rådet i mars 2005 ( 2 ) som ett av de instru­
ment som ska bidra till att förverkliga Lissabonmålen för tillväxt 
och sysselsättning, 

den förnyade sociala agendan där barn och ungdomar är en 
huvudprioritering ( 3 ), 

och BEKRÄFTAR 

slutsatserna från rådet och företrädarna för medlemsstaternas 
regeringar, församlade i rådet den 11 maj 2009, om utvär­
deringen av de nuvarande ramarna för det europeiska samarbe­
tet på ungdomsområdet och om framtidsperspektiven för de 
förnyade ramarna ( 4 ), 

VÄLKOMNAR 

meddelandet från kommissionen till rådet, Europaparlamentet, 
Europeiska ekonomiska och sociala kommittén samt Region­
kommittén med titeln En EU-strategi för ungdomar – Satsa på 
ungdomars egna möjligheter. En förnyad öppen samordning för ung­
domsfrågor ( 5 ), 

KONSTATERAR följande: 

1. Unga kvinnor och män spelar en avgörande roll när det 
gäller att möta de många socioekonomiska, demografiska, 
kulturella, miljömässiga och tekniska utmaningar samt möj­
ligheter som Europeiska unionen och dess medborgare står 
inför i dag och kommer att stå inför under kommande år. 
Att främja social och yrkesmässig integration av unga kvin­
nor och män är en viktig faktor för att nå målen i EU:s 
Lissabonstrategi för tillväxt och sysselsättning, samtidigt 
som självförverkligande, social sammanhållning och aktivt 
medborgarskap främjas. 

2. EU-ungdomsrapporten 2009 ( 6 ) visar att även om levnads­
villkoren för majoriteten av dagens unga européer är goda, 
finns det fortfarande problem att lösa såsom ungdomsarbets­
löshet, att ungdomar inte deltar i utbildning, fattigdom bland 
ungdomar, att ungdomar har lågt deltagande och är dåligt 
representerade i den demokratiska processen samt har olika 
slags hälsoproblem. Konjunkturnedgångar liknande den som 
inleddes 2008 tenderar att i hög grad påverka unga männi­
skor och riskerar få långsiktiga effekter. 

3. De nuvarande ramarna för det europeiska samarbetet på 
ungdomsområdet har visat sig vara en värdefull plattform 
för medlemsstaterna för att ta upp frågor som gäller ung­
domar och den öppna samordningsmetoden, integreringen 
av ungdomsfrågor på andra politikområden och initiativ som 
den europeiska pakten för ungdomsfrågor ( 7 ) har underlättat 
ett flexibelt tillvägagångssätt som väl lämpar sig för ung­
domsområdet, samtidigt som medlemsstaternas behörighet 
och subsidiaritetsprincipen vederbörligen har beaktats.
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( 1 ) EGT C 168, 13.7.2002, s. 2. 
( 2 ) 7619/1/05. 
( 3 ) 11517/08. 
( 4 ) 9169/09. 
( 5 ) 9008/09. 

( 6 ) 9008/09 ADD 4. 
( 7 ) 7619/05: Bilaga I till Europeiska rådets slutsatser av den 22–23 mars 

2005.



4. Förnyade ramar för europeiskt samarbete på ungdomsområ­
det under det kommande årtiondet – samtidigt som man 
bygger vidare på de framsteg som gjorts och de erfarenheter 
som nåtts hittills med bibehållen respekt för medlemsstater­
nas ansvar för ungdomspolitiken – skulle göra detta sam­
arbete ännu effektivare och mer verkningsfullt och vara till 
ännu större fördel för ungdomar i Europeiska unionen, sär­
skilt när det gäller Lissabonstrategin för perioden efter 2010. 

5. Det är av avgörande betydelse att alla unga kvinnor och män 
får möjlighet att utnyttja sin potential till fullo. Detta innebär 
inte bara att man satsar på ungdomarna genom att anslå mer 
resurser för att utveckla politikområden som påverkar ung­
domarna i deras vardag och förbättrar deras välbefinnande, 
utan även att man ger ungdomarna egenmakt genom att 
främja deras självständighet och deras potential att bidra 
till en hållbar utveckling av samhället och europeiska vär­
deringar och mål. Det kräver också ökat samarbete mellan 
ungdomspolitiken och andra relevanta politikområden, sär­
skilt utbildning, sysselsättning, social integration, kultur och 
hälsa. 

HAR DÄRFÖR ENATS OM följande: 

1. Under perioden fram till och med 2018 bör de övergripande 
målen för det europeiska samarbetet på ungdomsområdet 
vara att 

i) skapa fler och lika möjligheter för alla ungdomar inom 
utbildningen och på arbetsmarknaden, och att 

ii) främja ett aktivt medborgarskap, social integration och 
solidaritet för alla ungdomar. 

2. De viktigaste handlingsområdena för sådana initiativ anges 
nedan och beskrivs mer ingående i bilaga I: 

— Utbildning 

— Sysselsättning och entreprenörskap 

— Hälsa och välbefinnande 

— Delaktighet 

— Frivilligarbete 

— Social integration 

— Ungdomar i världen 

— Kreativitet och kultur 

3. Samtidigt som medlemsstaternas ansvar för ungdomspoliti­
ken och det europeiska ungdomssamarbetets frivilliga karak­
tär respekteras fullt ut, krävs det, för att de båda inbördes 
förbundna övergripande målen ska uppnås, en kombinerad 
strategi som omfattar utveckling och främjande av både 

i) specifika initiativ på ungdomsområdet – dvs. riktlinjer 
och åtgärder som inriktas specifikt på ungdomar inom 
områden som icke-formellt lärande, delaktighet, frivillig­
arbete, ungdomsarbete, rörlighet och information 

och 

ii) initiativ till integrering av ett ungdomsperspektiv – dvs. 
initiativ för att möjliggöra ett sektorsövergripande strategi 
som tar vederbörlig hänsyn till ungdomsfrågor vid ut­
formningen, genomförandet och utvärderingen av riktlin­
jer och åtgärder på andra politikområden som i hög grad 
påverkar ungdomars liv. Med exemplet med den europe­
iska pakten för ungdomsfrågor som utgångspunkt bör en 
ungdomsdimension även fortsättningsvis integreras i både 
Lissabonstrategin för perioden efter 2010 och den för­
nyade sociala agendan och i relevanta EU-strategier och 
EU-program, såsom den nya strategiska ramen för euro­
peiskt samarbete på utbildningsområdet, riktlinjerna för 
sysselsättningen samt hälsostrategin och kulturagendan. 

FRAMHÅLLER följande: 

1. Det europeiska ungdomspolitiska samarbetet bör vara fast 
förankrat i det internationella systemet för de mänskliga 
rättigheterna. Ett antal vägledande principer bör iakttas 
inom alla politikområden och verksamheter som berör ung­
domar, nämligen vikten av att 

a) främja jämställdhet och bekämpa alla former av diskri­
minering, med respekt för rättigheterna och iakttagande 
av principerna som bl.a. erkänns i artiklarna 21 och 23 
i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rät­
tigheterna, 

b) ta hänsyn till eventuella olikheter i ungdomars levnads­
villkor, behov, önskemål, intressen och attityder beroende 
på skilda faktorer och särskilt uppmärksamma dem som 
av olika skäl kan ha färre möjligheter, 

c) se alla ungdomar som en samhällsresurs och hävda ung­
domars rätt att vara med och utarbeta politik som på­
verkar dem genom en kontinuerlig strukturerad dialog 
med ungdomar och ungdomsorganisationer. 

ÄR VIDARE ENIGT om följande: 

1. Under perioden fram till och med 2018 bör det europeiska 
samarbetet på ungdomsområdet genomföras med hjälp av en 
förnyad öppen samordningsmetod och bygga på de övergri­
pande målen, en kombinerad strategi och de viktigaste hand­
lingsområden som anges ovan. 

2. Det europeiska samarbetet på ungdomsområdet bör vara 
evidensbaserat, relevant och konkret. Det bör leda till tydliga 
och synliga resultat, som på ett strukturerat sätt bör läggas 
fram, ses över och spridas med jämna mellanrum, för att på 
så sätt kunna ligga till grund för kontinuerlig utvärdering 
och utveckling. 

3. För att den öppna samordningsmetoden på ungdomsområ­
det ska kunna bli framgångsrik, krävs dels politiska åtagan­
den från medlemsstaternas sida, dels effektiva arbetsmetoder 
på EU-nivå. Ur detta perspektiv bör de arbetsmetoderna som 
används inom ramen för det europeiska samarbetet grunda 
sig på följande:
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i) Arbetscykler: Perioden fram till och med 2018 delas upp i 
en serie treårscykler, varvid den första cykeln omfattar 
åren 2010–2012. 

ii) Prioriteringar: För var och en av dessa cykler kommer ett 
antal prioriteringar för europeiskt samarbete att väljas ut, 
vilka bidrar till handlingsområdena inom denna ram. 
Prioriteringarna kommer att antas av rådet på grundval 
av den relevanta gemensamma råds/kommissionsrappor­
ten – enligt vad som anges nedan – och i samarbete med 
företrädare för de två ordförandeskapstrojkor som täcker 
den aktuella arbetscykeln. Dessa prioriteringar för det 
europeiska samarbetet kommer att utformas för att möj­
liggöra samarbete mellan alla medlemsstater eller när­
mare samarbete mellan ett mer begränsat antal medlems­
stater (kluster), i enlighet med nationella prioriteringar. 
Prioriteringarna för den första delen av den första arbets­
cykeln inom denna nya ram återges i bilaga II. Priorite­
ringarna för den andra delen av denna cykel kommer att 
läggas fram och antas av rådet vid en senare tidpunkt. 

iii) Genomförandeinstrument: För ett effektivt genomförande av 
samarbetsramarna krävs både instrument på de områden 
som specifikt berör ungdomar och instrument på andra 
närbesläktade politikområden. 

Instrumenten inom de områden som specifikt berör ung­
domar redovisas i a–g nedan. Dessa bör utnyttjas som 
stöd för den kombinerade strategin, dvs. både för att 
genomföra specifika initiativ på områden som berör ung­
domar och för att främja ett sektorsövergripande tillväga­
gångssätt till stöd för integrering av ett ungdomsperspek­
tiv inom andra närbesläktade politikområden.Inom arbe­
tet med integrering av ungdomsfrågor bör instrumenten 
användas som en utgångspunkt för dialog med och stöd 
för andra politikområden, så att ett ungdomsperspektiv 
kan integreras där detta är relevant. 

a) Kunskapsuppbyggande och evidensbaserad ungdomspolitik: 
Ungdomspolitiken bör vara evidensbaserad. Bättre 
kunskaper och insikter om ungas levnadsvillkor, vär­
deringar och attityder måste inhämtas och utbytas 
med andra relevanta politikområden för att möjlig­
göra lämpliga åtgärder i rätt tid. Sådana kunskaper 
kan bl.a. främjas genom stöd till det europeiska kun­
skapscentrumet för ungdomspolitik och dess motsva­
righeter, analytisk kapacitet på EU-nivå (Eurydice), 
ungdomsforskning, särskilda europeiska ungdoms­
undersökningar och forskarnätverk. EU-ungdomsrap­
porten kommer också att utgöra ett viktigt bidrag till 
evidensbaserat beslutsfattande. Samarbete mellan rele­
vanta myndigheter, ungdomsforskare, ungdomar, 
ungdomsorganisationer och dem som är aktiva i ung­
domsarbete bör främjas. 

b) Ömsesidigt lärande: Ömsesidigt lärande är ett centralt 
inslag i dessa samarbetsramar. Det ger möjlighet att 
identifiera och lära av bästa praxis i olika medlems­

stater. Ömsesidigt lärande kommer att genomföras 
med hjälp av peer learning, konferenser och semina­
rier, forum på hög nivå eller expertgrupper, och med 
hjälp av studier och analyser samt webbaserade nät­
verk med de berörda aktörernas medverkan. Temat 
för dessa aktiviteter bör vara nära kopplat till priori­
teringarna för respektive treårsarbetscykel. Alla dessa 
initiativ bör utvecklas med tydliga mål och utgå från 
tydliga mandat, tidsplaner och förväntade resultat ef­
ter förslag från kommissionen i samarbete med med­
lemsstaterna. 

Den politiska dialogen med tredjeländer och samarbe­
tet med internationella organisationer såsom Europa­
rådet, OECD ( 1 ) och Förenta nationerna bör fortsätta 
och därigenom utgöra en källa för referenser och till 
inspiration. 

c) Lägesrapporter: Europeiska unionens ungdomsrapport 
bör utarbetas av kommissionen i slutet av varje ar­
betscykel – och för den första arbetscykeln inom de 
nya ramarna under 2012. EU:s ungdomsrapport ska 
bestå av två delar: En gemensam rapport från rådet 
och kommissionen (politisk del) och bakgrundsdoku­
ment (statistikdel och analyserande del). I Europeiska 
unionens ungdomsrapport kommer det att utvärderas 
vilka framsteg som gjorts för att nå de övergripande 
rammålen och även framsteg i fråga om prioritering­
arna som fastställts för den senaste arbetscykeln samt 
identifiera god praxis. EU:s ungdomsrapport bör 
bygga på medlemsstaternas nationella rapporter på 
ungdomsområdet och andra relevanta politikområden 
samt på annan befintlig information och statistiska 
uppgifter. Överlappning av rapporteringsskyldigheten 
bör undvikas. EU:s ungdomsrapport bör även ligga till 
grund för ett antal prioriteringar för nästa arbetscykel. 

d) Spridning av resultaten: För att öka synligheten och 
genomslagskraften av samarbetet inom dessa ramar 
på lokal, regional, nationell och europeisk nivå bör 
resultaten av samarbetet ges bred spridning till alla 
berörda aktörer och i förekommande fall diskuteras 
på generaldirektörs- eller ministernivå. 

e) Övervakning av processen: För att kunna uppnå goda 
resultat genom den öppna samordningsmetoden 
samt egenansvar för metoden på både nationell nivå 
och EU-nivå kommer medlemsstaterna och kommis­
sionen ha ett nära samarbete för att tillsammans styra, 
driva och utvärdera processen och dess resultat. Där­
för bör arbetet genomföras med utgångspunkt från 
befintliga indikatorer med betydelse för ungdomars 
situation på områden som utbildning, sysselsättning, 
hälsa, social integration och där så är lämpligt bör 
förslag utarbetas utifrån potentiella nya indikatorer, 
för rådets övervägande.
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f) Samråd och strukturerad dialog med ungdomar och ung­
domsorganisationer: Den strukturerade dialogen med 
ungdomar och ungdomsorganisationer, som fungerar 
som ett forum för fortlöpande gemensamma reflek­
tioner om prioriteringar, genomförande och uppfölj­
ning av det europeiska samarbetet på ungdomsområ­
det, bör drivas vidare och utvecklas. 

Temat för dialogen bör anpassas till de övergripande 
målen för europeiskt samarbete på ungdomsområdet 
och prioriteringarna för varje cykel. Tydliga mål och 
realistiska förfaranden bör fastställas för varje arbets­
cykel för att garantera kontinuitet och uppföljning. 
Dialogen bör vara så bred som möjligt och utvecklas 
på lokal, regional, nationell och europeisk nivå och 
inbegripa unga forskare och dem som är aktiva i 
ungdomsarbetet. En strukturerad dialog med ung­
domar och ungdomsorganisationer på andra politik­
områden bör också stödjas. Genomförandet av den 
strukturerade dialogen skisseras närmare i bilaga III. 

g) Utnyttjande av EU-program och EU-fonder: Tillgängliga 
EU-fonder såsom strukturfonderna bör användas ef­
fektivt, och även relevanta program såsom Aktiv ung­
dom, programmen om livslångt lärande, kultur, program­
men Progress, Media, Erasmus för unga företagare och 
programmen för konkurrenskraft och innovation samt re­
levanta EU-program och EU-fonder för yttre förbin­
delser och utvecklingssamarbete. 

4. För varje treårscykel bör alla instrument i så stor utsträck­
ning som möjligt utnyttjas i arbetet med prioriteringarna. 

5. I dessa samarbetsramar bör främjande och utvecklande av 
ungdomsarbetet betraktas som sektorsövergripande frågor. 
Ungdomsarbete är en generell term som omfattar ett bredare 
spektrum av aktiviteter av social, kulturell, utbildningsrelate­
rad eller politisk natur både av, med och för ungdomar. 
Sådana aktiviteter inbegriper i allt högre grad även sport 
och tjänster för ungdomar. Ungdomsarbete tillhör såväl om­
rådet med utbildning utanför skolan som specifika fritids­
aktiviteter ledda av professionella eller frivilliga ungdoms­
arbetare och ungdomsledare och är baserat på icke-formella 
inlärningsprocesser och på frivilligt deltagande. Hur ung­
domsarbete kan bidra till att de ovannämnda övergripande 
målen nås – och hur det kan stödjas och uppmärksammas 
som ett mervärde för det ekonomiska och sociala bidrag det 
ger – bör kartläggas och diskuteras vidare inom dessa sam­
arbetsramar. Bland de frågor som ska diskuteras är lämplig 
utbildning för ungdomsarbetare och ungdomsledare, erkän­
nande av deras färdigheter med hjälp av lämpliga europeiska 
instrument, stöd till ungdomsarbetares och ungdomsledares 
rörlighet och främjande av innovativa tjänster och strategier 
för ungdomsarbete. 

6. De förnyade ramarna för det europeiska samarbetet på ung­
domsområdet kan behöva ses över och rådet kan komma att 
göra nödvändiga anpassningar mot bakgrund av viktigare 
händelser i Europa, särskilt beslut om en Lissabonstrategi 
för perioden efter 2010. 

UPPMANAR DÄRFÖR MEDLEMSSTATERNA att 

1. med kommissionens stöd gemensamt arbeta enligt den 
öppna samordningsmetoden såsom anges i denna resolution, 
för att kunna förbättra det europeiska ungdomssamarbetet 
under perioden fram till 2018 på grundval av de övergri­
pande mål, de handlingsområden, den kombinerade strategi, 
de principer och genomförandeinstrument som beskrivs 
ovan samt de prioriteringar som man enats om för varje 
arbetscykel, 

2. utifrån nationella prioriteringar anta åtgärder på nationell 
nivå som kan bidra till att de övergripande målen i de för­
nyade ramarna uppnås, samt överväga huruvida de kan 
hämta inspiration för ömsesidigt lärande på EU-nivå när de 
utarbetar nationell politik på ungdomsområdet och andra 
besläktade politikområden. 

UPPMANAR KOMMISSIONEN att 

1. under perioden fram till 2018 samarbeta med medlemssta­
terna och stödja dem i samarbetet inom dessa ramar på 
grundval av de övergripande målen, handlingsområdena, 
den kombinerade strategin, principerna och genomförande­
instrumenten enligt ovan samt de prioriteringar som man 
enats om för varje arbetscykel, 

2. kartlägga, särskilt genom EU:s ungdomsrapport, i vilken ut­
sträckning de övergripande rammålen har uppnåtts; kommis­
sionen uppmanas därför att inrätta en arbetsgrupp för att, i 
samråd med relevanta politikområden, diskutera befintliga 
uppgifter om ungdomars situation och om det föreligger 
behov av att utveckla indikatorer på de områden där sådana 
saknas eller där det inte finns något tydligt ungdomsperspek­
tiv. Resultatet av detta arbete och förslag till nya indikatorer 
bör läggas fram för övervägande i rådet senast i december 
2010, 

3. föreslå en flexibel ram för verksamhet med peer learning och 
inleda studier med relevans för de övergripande målen och 
prioriteringarna, samt regelbundet rapportera till rådet om 
dessa skiftande aktiviteter, 

4. år 2017 tillsammans med medlemsstaterna utarbeta en slut­
lig utvärderingsrapport omfattande dessa samarbetsramar. 
Den slutliga utvärderingsrapporten bör diskuteras av rådet 
under 2018.
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BILAGA I 

MÅL OCH TÄNKBARA INITIATIV PÅ UNGDOMSOMRÅDET FÖR MEDLEMSSTATERNA OCH 
KOMMISSIONEN 

Många av de handlingsområden som anges i punkt 2 i det stycke ovan som inleds med ”HAR DÄRFÖR ENATS OM 
följande”, som utvecklas närmare nedan, har egna övergripande mål och prioriteringar som beskrivs inom ramen för olika 
samordningsmetoder och strategier, och hanteras med respektive metod för öppen samordning. Det krävs emellertid 
insatser för att se till att ett ungdomsperspektiv bibehålls på lämpligt sätt på varje område. Med detta i åtanke föreslås i 
bilagan i avsnitt A ett antal initiativ för alla områden, och därefter i avsnitt B ett antal specifika mål på ungdomsområdet 
för att förtydliga ungdomsdimensionen på vart och ett av de angivna handlingsområdena, tillsammans med en icke 
uttömmande förteckning över tänkbara initiativ som medlemsstaterna och/eller kommissionen kan ta inom ramen för sin 
behörighet och med beaktande av subsidiaritetsprincipen. 

a) Allmänna initiativ 

Följande allmänna initiativ bör övervägas på alla fastställda handlingsområden: 

— Utveckla och stärka samarbetet mellan beslutsfattare på deras respektive handlingsområden och ungdomspolitiska 
beslutsfattare, bl.a. genom förbättrad dialog och utbyte av kunskaper och erfarenheter. 

— Främja och ge stöd till ungdomars och ungdomsorganisationers medverkan och delaktighet i beslutsfattande, genom­
förande och uppföljning. 

— Ge högkvalitativ vägledning och rådgivning. 

— Förbättra tillgången till högkvalitativ ungdomsinformation och sprida information genom alla tillgängliga kanaler på 
lokal, regional och nationell nivå samt genom Europaövergripande organisationer som Eurodesk, ERYICA (Europeiska 
samarbetsorganisationen för ungdomsinformation och -rådgivning) och EYCA (den europeiska föreningen för ung­
domskort) och andra europeiska nätverk. 

— Förstärka samarbetet med lokala och regionala myndigheter. 

— Ge stöd till att ta fram bättre kunskaper om ungdomars situation, exempelvis genom stöd till ungdomsforskning, 
forskningsnätverk, särskilda studier osv. 

— Stöd till utvecklingen av ungdomsarbete och erkännande av dess värde. 

— Utnyttjande av, och underlättande av tillgång för ungdomar till, tillgängliga EU-fonder och EU-program. 

— Stöd till utvecklingen av försöksprojekt och program för att pröva nya och innovativa idéer och för att utbyta bästa 
praxis. 

— Erkänna det bilaterala och multilaterala samarbetets värde för det europeiska samarbetet på ungdomspolitikens 
område. 

— I lämpliga fall låta en barnpolitisk dimension ingå, med beaktande av barns rättigheter och skydd och med beaktande 
av att ungdomars liv och framtidsutsikter i hög grad avgörs av vilka möjligheter och vilket stöd och skydd de fick 
under barndomen. 

b) Mål och tänkbara initiativ på ungdomsområdet för varje handlingsområde 

UTBILDNING 

Mål: Lika tillgång för ungdomar till utbildning av hög kvalitet på alla nivåer och möjligheter till livslångt lärande bör 
stödjas. Som komplement till formell utbildning bör icke-formell inlärning för ungdomar främjas och erkännas, och 
bättre kopplingar mellan formell utbildning och icke-formell inlärning utvecklas. Övergången mellan utbildning och 
arbetsmarknaden bör underlättas och stödjas, och antalet ungdomar som lämnar skolan i förtid minskas.
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Initiativ av medlemsstaterna och kommissionen enligt deras respektive behörighet 

— Stödja utvecklingen av ungdomsarbete och andra möjligheter till icke-formellt lärande som en av flera åtgärder för att 
ta itu med problemet att ungdomar lämnar skolan i förtid. 

— Använda hela skalan av verktyg som utarbetats på EU-nivå för transparens och validering när det gäller färdigheter 
och erkännande av kvalifikationer ( 1 ). 

— Främja rörlighet i lärandet för alla ungdomar. 

— Bemöta könsstereotyper och andra stereotyper genom formell utbildning och icke-formell inlärning. 

— Främja samhörighet och förståelse mellan olika grupper, främja lika möjligheter och minska klyftorna mellan upp­
nådda resultat, genom formell utbildning och icke-formell inlärning. 

— Utveckla delaktighetsstrukturer inom utbildningen samt samarbete mellan skolor, familjer och lokalsamhällen. 

— Stödja formell utbildning och icke-formell inlärning som uppmuntrar ungdomars uppfinningsförmåga, kreativitet och 
företagaranda. 

— Medvetandegöra den breda allmänheten om värdet av resultatet av icke-formellt lärande. 

Kommissionen kommer att vidareutveckla Europass som ett europeiskt instrument för bättre transparens när det gäller 
färdigheter, inbegripet verktyg för självutvärdering av färdigheter och registrering av kompetens som görs av tredjeman 
såsom främjarorganisationer för Europassrörlighet. 

SYSSELSÄTTNING OCH ENTREPRENÖRSKAP 

Mål: Ungdomars integrering på arbetsmarknaden, antingen som anställda eller företagare, bör stödjas. Övergången mellan 
utbildning, arbetslöshet eller inaktivitet och arbetsmarknaden bör underlättas och stödjas. Möjligheten att förena arbetsliv 
med familjeliv bör förbättras. I Lissabonstrategin för perioden efter 2010 måste ett ungdomsperspektiv säkerställas och 
arbetet med att uppnå de övergripande målen i den europeiska pakten för ungdomsfrågor måste drivas vidare. 

Initiativ av medlemsstaterna och kommissionen enligt deras respektive behörighet 

— Investeringar i tillhandahållandet av rätt kompetens för efterfrågade jobb på arbetsmarknaden bör ökas och förbättras, 
med bättre kortfristig matchning och bättre långfristigt förutseende av vilken kompetens som kommer att behövas. 

— Ta hänsyn till ungdomars specifika situation vid utformningen av strategier för ”flexicurity”. 

— Främja gränsöverskridande arbetsrelaterade möjligheter för ungdomar. 

— Ta fram kortsiktiga åtgärder i sina återhämtningsplaner för att stimulera integreringen av ungdomar på arbetsmark­
naden, liksom strukturåtgärder med beaktande av ungdomarna. 

— Utveckla tjänster för yrkesrådgivning och vägledning. 

— Sänka barriärerna för fri rörlighet för arbetstagare i EU. 

— Främja praktikantverksamhet med hög kvalitet och lärlingsverksamhet för att underlätta inträdet på och framsteg på 
arbetsmarknaden. 

— Förbättra barnomsorgen och främja ansvarsfördelning mellan partner för att underlätta för både unga kvinnor och 
unga män att förena arbete och privatliv. 

— Stödja ungdomars företagaranda, bl.a. genom utbildning i företagande, stöd till starta eget-stöd och program för 
mentorverksamhet samt främja uppmärksammande av ung företagsamhet.
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— Stödja framtagning av europeiska nätverk och strukturer som främjar ungt företagande. 

— Främja företagande på området för hållbar utveckling. 

HÄLSA OCH VÄLBEFINNANDE 

Mål: Ungdomars hälsa och välbefinnande bör understödjas, med fokus på främjande av mental och sexuell hälsa, sport, 
motion och sund livsstil, samt förebyggande och behandling av skador, ätstörningar, missbruk och drogmissbruk. 

Initiativ av medlemsstaterna och kommissionen enligt deras respektive behörighet 

— Följa upp rådets resolution om ungdomars hälsa och välbefinnande ( 1 ) samt uppmuntra ungdomars träning och 
motion genom att följa EU:s riktlinjer för motion ( 2 ). 

— När det gäller åtgärder för att främja hälsa och välbefinnande hos ungdomar bör man också beakta att hälsa är ett 
tillstånd av fullständigt fysiskt, mentalt och socialt välbefinnande, inte enbart frånvaro av sjukdomar eller funktions­
hinder. 

— Uppmuntra ungdomarna till en hälsosam livsstil genom att främja idrottsundervisning, utbildning i näringslära, 
motion och samarbete mellan skolor, ungdomsarbetare, vårdpersonal och sportorganisationer. 

— Understryk den roll som motionsaktiviteter spelar när det gäller lagarbetet, interkulturellt lärande, fair-play och 
ansvarstagande. 

— Öka ungdomsarbetares och ungdomsledares kunskap och medvetenhet om hälsofrågor. 

— Mobilisera alla berörda parter på det lokala planet för att spåra upp och hjälpa ungdomar i riskzonen och visa dem på 
andra tjänster när så behövs. 

— Uppmuntra till kamratutbildning i hälsofrågor. 

— Främja skyddet av barn och ungdomar i synnerhet när det gäller kompetensen rörande de nya medierna och skyddet 
av dem mot vissa risker som är förknippade med användningen av nya medier och samtidigt erkänna de fördelar och 
möjligheter som nya medier kan innebära för ungdomar, t.ex. genom att följa upp rådets slutsatser av den 21 maj 
2008 och den 27 november 2009 om mediekompetens i den digitala miljön. 

— Underlätta tillgång till befintliga hälsotjänster genom att göra dem mer ungdomsvänliga. 

DELAKTIGHET 

Mål: Ungdomars delaktighet i den representativa demokratin och det civila samhället på alla nivåer, i frivilligarbete och i 
samhället i stort bör stödjas. 

Initiativ av medlemsstaterna och kommissionen enligt deras respektive behörighet 

— Utveckla mekanismer för dialog med ungdomar och ungdomars deltagande i nationell ungdomspolitik. 

— Uppmuntra användning av redan befintliga, eller framtagande av, riktlinjer för ungdomars deltagande, information och 
samråd för att kunna säkerställa kvaliteten på aktiviteterna. 

— Ge politiskt och finansiellt stöd till både ungdomsorganisationer och lokala och nationella ungdomsråd samt främja 
erkännande av deras viktiga roll i demokratin. 

— Verka för att en större mångfald ungdomar deltar i den representativa demokratin, i ungdomsorganisationer och i 
andra organisationer inom det civila samhället. 

— Effektivt utnyttja informations- och kommunikationsteknik för att bredda och fördjupa ungdomars delaktighet.
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— Ge stöd till olika sätt att lära sig att delta från tidig ålder, genom formell utbildning och icke-formell inlärning. 

— Ytterligare utveckla möjligheterna till debatt mellan offentliga institutioner och ungdomar. 

Kommissionen kommer att se över den europeiska ungdomsportalen och främja bredare kontakter med ungdomar. 

FRIVILLIGARBETE 

Mål: Ungdomars frivilligarbete bör få stöd och större erkännande som en viktig form av icke-formellt lärande. Hinder för 
frivilligarbete bör tas bort och ungdomars gränsöverskridande rörlighet bör främjas. 

Initiativ av medlemsstaterna och kommissionen enligt deras respektive behörighet 

— Verka för erkännande av färdigheter som förvärvats genom frivilligarbete genom instrument såsom Europass, ung­
domspasset och medlemsstatsfinansierade instrument. 

— Genomföra rådets rekommendation om unga frivilligarbetares rörlighet i Europeiska unionen ( 1 ). 

— Öka medvetenheten om värdet av frivilligarbete, bland annat genom peer-processer. 

— Främja skydd av unga frivilligarbetare och kvalitet i frivilligarbete. 

— Engagera ungdomar och ungdomsorganisationer i planeringen, utförandet och utvärderingen av det kommande 
Europeiska året för frivilligarbete för främjande av aktivt medborgarskap (2011). 

— Främja solidaritet mellan generationerna genom frivilligarbete. 

SOCIAL INTEGRATION 

Mål: Social utslagning och fattigdom bland ungdomar och överföring av sådana problem mellan generationerna bör 
förebyggas, och den ömsesidiga solidariteten mellan samhället och ungdomarna bör stärkas. Lika möjligheter för alla bör 
främjas och alla former av diskriminering bör bekämpas. 

Initiativ av medlemsstaterna och kommissionen enligt deras respektive behörighet 

— Ta vara på integrationspotentialen hos ungdomsverksamhet och fritids- och ungdomsgårdar. 

— Tillämpa ett sektorsövergripande tillvägagångssätt i arbetet med att förbättra sammanhållningen i samhället och 
solidariteten och minska den sociala utslagningen av ungdomar genom att poängtera kopplingarna mellan ungdomars 
utbildning och yrkesverksamhet och deras sociala situation. 

— Stöd utvecklingen av interkulturell medvetenhet och kompetens hos alla ungdomar och motarbeta fördomar. 

— Stöd information till och utbildning av ungdomar om deras rättigheter. 

— Ta itu med hemlöshet, utslagning på bostadsmarknaden och ekonomisk utslagning. 

— Främja tillgången till tjänster av hög kvalitet, t.ex. transport, e-integration, vårdtjänster och sociala tjänster. 

— Främja särskilt stöd till unga familjer. 

— Engagera ungdomar och ungdomsorganisationer i planeringen, utförandet och utvärderingen av Europaåret för 
bekämpning av fattigdom och social utestängning (2010). 

UNGDOMAR I VÄRLDEN 

Mål: Ungdomars deltagande i och bidrag till globala processer såsom beslutsfattande, genomförande och uppföljning (i 
frågor som klimatförändringarna, FN:s millennieutvecklingsmål, mänskliga rättigheter, osv.) och ungdomars samarbete 
med utomeuropeiska regioner bör stödjas.
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Initiativ av medlemsstaterna och kommissionen enligt deras respektive behörighet 

— Öka ungdomars medvetenhet om globala frågor som hållbar utveckling och mänskliga rättigheter. 

— Ge ungdomar möjlighet till diskussioner med beslutsfattare i globala frågor (t.ex. genom deltagande i internationella 
möten, virtuella plattformar/forum m.m.). 

— Främja ömsesidig förståelse hos ungdomar i hela världen genom dialog och genom att ge stöd till åtgärder som 
utbildning, utbyte och möten. 

— Uppmuntra ungdomar att delta i ”grönt frivilligarbete” och miljövänliga konsumtions- och produktionsmönster (t.ex. 
återvinning, energihushållning och hybridfordon). 

— Främja företagaranda, anställning, utbildning och frivilligverksamhet i utomeuropeiska regioner. 

— Främja samarbete med och utbyte mellan personer som är aktiva inom ungdomsverksamhet i olika världsdelar. 

— Uppmuntra ungdomar att delta i verksamhet som rör utvecklingssamarbete antingen i det land där de är bosatta eller 
utomlands. 

KREATIVITET OCH KULTUR 

Mål: Ungdomars kreativitet och innovativa förmåga bör stödjas genom bättre kvalitativ tillgång till och deltagande i kultur 
och kulturella uttryck från tidig ålder, som främjar personlig utveckling, inlärningsförmåga, interkulturell kompetens, 
förståelse och respekt för kulturell mångfald samt utveckling av nya och flexibla färdigheter för framtida anställnings­
möjligheter. 

Initiativ av medlemsstaterna och kommissionen enligt deras respektive behörighet 

— Stödja utvecklingen av kreativitet bland ungdomar genom att följa upp rådets slutsatser om främjande av en kreativ 
generation – utveckla barns och ungdomars kreativitet och innovativa förmåga genom kulturella uttryck och bredare 
tillgång till kultur ( 1 ). 

— Bredda kvalitativ tillgång till kultur och verktyg för skapande verksamhet, särskilt genom ny teknik och utveckla 
möjligheterna för ungdomar att uppleva kultur och uttrycka och utveckla sin kreativitet i skolan och utanför. 

— Se till att ny teknik finns lätt tillgänglig för att främja ungdomars kreativitet och innovationsförmåga, och öka intresset 
för kultur, konst och vetenskap. 

— Ge tillgång till miljöer där ungdomar kan utveckla sin kreativitet och sina intressen, och tillbringa sin fritid på ett 
meningsfullt sätt. 

— Underlätta synergier på lång sikt mellan policy och program på områdena kultur, utbildning, hälsa, social delaktighet, 
medier, anställning och ungdom, för att kunna främja ungdomars kreativitet och innovationsförmåga. 

— Främja särskild utbildning i frågor som rör kultur, nya medier och interkulturell kompetens för ungdomsarbetare. 

— Främja partnerskap mellan kultur och kreativa sektorer och ungdomsorganisationer och ungdomsarbetare. 

— Underlätta och stödja utveckling av ungdomars talang och färdigheter som företagare i syfte att förbättra deras 
anställbarhet och chanser på framtidens arbetsmarknad. 

— Främja ungdomens kunskap om kultur och kulturarv i EU:s olika medlemsstater, bl.a. med hjälp av ny teknik.
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BILAGA II 

PRIORITERINGAR FÖR DET EUROPEISKA SAMARBETET PÅ UNGDOMSOMRÅDET FÖR PERIODEN 
1 JANUARI 2010–30 JUNI 2011 

Övergripande prioritering – Ungdomssysselsättningen 

Det övergripande prioriterade temaområdet för europeiskt samarbete på ungdomsområdet för perioden 
1 januari 2010–30 juni 2011 är ungdomssysselsättningen. Under de 18 månaderna kommer denna fråga att diskuteras 
inom ramen för den strukturerade dialogen. Särskilda prioriteringar bör helt eller delvis bidra till den övergripande 
tematiska prioriteringen. 

1 januari 2010–30 juni 2010 – Social integration 

Under det första halvåret 2010 kommer följande frågor att lyftas fram: 

— Förstärkning av den europeiska pakten för ungdomsfrågor inom ramen för Lissabonstrategin för perioden efter 2010. 

— Social integration av ungdomar med färre möjligheter. 

— Lokala och regionala myndigheters roll i ungdomspolitiken. 

— Samarbete med länder i Latinamerika. 

1 juli 2010–31 december 2010 – Ungdomsarbete 

Under det andra halvåret 2010 kommer följande frågor att lyftas fram: 

— Ungdomsarbete och tillgången till ungdomsarbete och ungdomsverksamheter för de fattigaste barnen och ung­
domarna. 

— Ungdomars tillgång till kultur. 

1 januari 2011–30 juni 2011 – Delaktighet 

Under det första halvåret 2011 kommer följande frågor att lyftas fram: 

— Ungdomars medborgarskap och delaktighet, med tonvikt på social, ekonomisk, kulturell och politisk delaktighet och 
mänskliga rättigheter. 

— Ungdomars frivilligarbete och deras bidrag till lokalsamhällenas utveckling.

SV C 311/10 Europeiska unionens officiella tidning 19.12.2009



BILAGA III 

GENOMFÖRANDET AV DEN STRUKTURERADE DIALOGEN 

De övergripande vägledande principerna för den strukturerade dialogen med ungdomar och ungdomsorganisationer anges 
i punkt 3 iii f i avsnittet ”ÄR VIDARE ENIGT om följande” ovan. I denna bilaga ges en närmare beskrivning av den 
strukturella dialogens genomförande på nationell nivå och på EU-nivå. 

Den strukturerade dialogen bör utgå från arbetscykler på 18 månader, med ett övergripande tema som motsvarar de 
övergripande prioriteringarna för europeiskt samarbete för den berörda 18-månadersperioden. Varje ordförandeskap kan 
även välja ett specifikt prioriterat tema som är kopplat till det övergripande temat för dess ordförandeskapsperiod. 

Den strukturerade dialogen bör innefatta samråd med ungdomar och ungdomsorganisationer på alla nivåer i medlems­
staterna, liksom samråd vid de EU-ungdomskonferenser som ordförandeländerna anordnar och under den europeiska 
ungdomsveckan. 

För att förbättra den strukturerade dialogens genomförande och inom ramen för respektive behörighet samt med 
vederbörligt beaktande av subsidiaritetsprincipen anges följande: 

— Kommissionen uppmanas att sammankalla en europeisk styrkommitté för varje 18-månadersperiod, bestående av bl.a. 
företrädare för ordförandeskapstrojkans nationella ministerier för ungdomsfrågor, nationella ungdomsråd och natio­
nella organ för programmet Aktiv ungdom samt företrädare för Europeiska kommissionen och 
Europeiskt ungdomsforum. Vid behov kommer ungdomsforskare och ungdomsarbetare att rådfrågas. Den europeiska 
styrkommittén ansvarar för den strukturerade dialogens övergripande samordning. Styrkommittén upprättar en stöd­
struktur med utbildare och kontaktpersoner som kan ge metodstöd och skänka kontinuitet när den strukturerade 
dialogen utformas på EU-nivå. 

— Medlemsstaterna uppmanas att stödja inrättandet av mindre, nationella arbetsgrupper. Dessa grupper kan i förekom­
mande fall använda sig av befintliga strukturer och bestå av bl.a. företrädare för ministerier för ungdomsfrågor, 
nationella ungdomsråd, lokala och regionala ungdomsråd samt ungdomsorganisationer liksom personer som arbetar 
med ungdomsfrågor, olika ungdomar samt ungdomsforskare. Medlemsstaterna uppmanas att om möjligt ge de 
nationella ungdomsråden en framträdande roll i dessa grupper. De nationella arbetsgruppernas uppgift blir att sörja 
för delaktighetsprocessen i medlemsstaterna. 

— Kommissionen och medlemsstaterna uppmanas att i samarbete med alla berörda aktörer löpande följa upp den 
strukturerade dialogen och samla in och sprida god praxis.
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II 

(Meddelanden) 

MEDDELANDEN FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER OCH 
ORGAN 

KOMMISSIONEN 

Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration 

(Ärende COMP/M.5643 – Arcelormittal/Miglani/JV) 

(Text av betydelse för EES) 

(2009/C 311/02) 

Kommissionen beslutade den 30 november 2009 att inte göra invändningar mot den anmälda koncent­
rationen ovan och att förklara den förenlig med den gemensamma marknaden. Beslutet grundar sig på 
artikel 6.1 b i rådets förordning (EG) nr 139/2004. Beslutet i sin helhet finns bara på engelska och kommer 
att offentliggöras efter det att eventuella affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att finnas tillgängligt 

— under rubriken koncentrationer på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/ 
competition/mergers/cases/). Denna webbplats gör det möjligt att hitta enskilda beslut i koncentrations­
ärenden, även uppgifter om företag, ärendenummer, datum och sektorer, 

— i elektronisk form på webbplatsen EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/sv/index.htm) under dokumentnum­
mer 32009M5643. EUR-Lex ger tillgång till gemenskapslagstiftningen via Internet. 

Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration 

(Ärende COMP/M.5694 – DCC Energy/Shell Direct Austria) 

(Text av betydelse för EES) 

(2009/C 311/03) 

Kommissionen beslutade den 15 december 2009 att inte göra invändningar mot den anmälda koncent­
rationen ovan och att förklara den förenlig med den gemensamma marknaden. Beslutet grundar sig på 
artikel 6.1 b i rådets förordning (EG) nr 139/2004. Beslutet i sin helhet finns bara på engelska och kommer 
att offentliggöras efter det att eventuella affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att finnas tillgängligt 

— under rubriken koncentrationer på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/ 
competition/mergers/cases/). Denna webbplats gör det möjligt att hitta enskilda beslut i koncentrations­
ärenden, även uppgifter om företag, ärendenummer, datum och sektorer, 

— i elektronisk form på webbplatsen EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/sv/index.htm) under dokumentnum­
mer 32009M5694. EUR-Lex ger tillgång till gemenskapslagstiftningen via Internet.
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IV 

(Upplysningar) 

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER OCH 
ORGAN 

KOMMISSIONEN 

Eurons växelkurs ( 1 ) 

18 december 2009 

(2009/C 311/04) 

1 euro = 

Valuta Kurs 

USD US-dollar 1,4337 

JPY japansk yen 129,68 

DKK dansk krona 7,4415 

GBP pund sterling 0,88700 

SEK svensk krona 10,4580 

CHF schweizisk franc 1,4958 

ISK isländsk krona 

NOK norsk krona 8,3955 

BGN bulgarisk lev 1,9558 

CZK tjeckisk koruna 26,285 

EEK estnisk krona 15,6466 

HUF ungersk forint 277,05 

LTL litauisk litas 3,4528 

LVL lettisk lats 0,7068 

PLN polsk zloty 4,1930 

RON rumänsk leu 4,2088 

TRY turkisk lira 2,1810 

Valuta Kurs 

AUD australisk dollar 1,6156 

CAD kanadensisk dollar 1,5295 

HKD Hongkongdollar 11,1208 

NZD nyzeeländsk dollar 2,0227 

SGD singaporiansk dollar 2,0102 

KRW sydkoreansk won 1 684,65 

ZAR sydafrikansk rand 10,8502 

CNY kinesisk yuan renminbi 9,7893 

HRK kroatisk kuna 7,2887 

IDR indonesisk rupiah 13 627,79 

MYR malaysisk ringgit 4,9283 

PHP filippinsk peso 66,818 

RUB rysk rubel 43,9685 

THB thailändsk baht 47,635 

BRL brasiliansk real 2,5716 

MXN mexikansk peso 18,5217 

INR indisk rupie 66,9970
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( 1 ) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.



Ny nationell sida på euromynt som ska sättas i omlopp 

(2009/C 311/05) 

Nationell sida på det nya minnesmynt med valören 2 euro som utges av Slovenien 

Euromynt avsedda att sättas i omlopp är lagliga betalningsmedel i hela euroområdet. För att informera alla 
som i sin yrkesutövning hanterar mynt, liksom den breda allmänheten, offentliggör kommissionen utform­
ningen av alla nya euromynt ( 1 ). I enlighet med rådets slutsatser av den 10 februari 2009 ( 2 ) har medlems­
staterna i euroområdet, och de länder som har slutit ett monetärt avtal med gemenskapen om utgivning av 
euromynt, rätt att ge ut minnesmynt i euro avsedda för omlopp på vissa villkor, bland annat att det enbart 
rör sig om mynt med valören två euro. Dessa mynt ska uppfylla de tekniska specifikationerna för ordinarie 
euromynt i valören två euro, men på myntets nationella sida finns ett minnes- eller jubileumsmotiv med 
högt nationellt eller europeiskt symbolvärde. 

Utgivande stat: Slovenien 

Anledning: Botaniska trädgården i Ljubljana firar 200 år. 

Beskrivning: I myntets inre fält avbildas växten Rebrinčevolistna Hladnikija. Till vänster under växten står 
växtens namn ”HLADNIKIA PASTINACIFOLIA” skrivet i en båge. I en cirkel runt bilden finns inskriptionen 
”SLOVENIJA 2010. 200 LET. BOTANIČNI VRT. LJUBLJANA”. 

I myntets yttre fält återfinns den europeiska flaggans tolv stjärnor. 

Upplaga: 1 miljon 

Ungefärligt utgivningsdatum: maj 2010.
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( 1 ) Se EGT C 373, 28.12.2001, s. 1 för beskrivningen av de nationella myntsidorna på samtliga euromynt som gavs ut 
2002. 

( 2 ) Se slutsatserna från Ekofinrådets möte den 10 februari 2009 och kommissionens rekommendation av den 
19 december 2008 om gemensamma riktlinjer för utformningen av euromyntens nationella sidor och utgivningen 
av euromynt avsedda att sättas i omlopp (EUT L 9, 14.1.2009, s. 52).



Ny nationell sida på euromynt som ska sättas i omlopp 

(2009/C 311/06) 

Nationell sida på det nya minnesmynt avsett att sättas i omlopp med valören 2 euro som utges av Luxemburg 

Euromynt avsedda att sättas i omlopp är lagliga betalningsmedel i hela euroområdet. För att informera alla 
som i sin yrkesutövning hanterar mynt, liksom den breda allmänheten, offentliggör kommissionen utform­
ningen av alla nya euromynt ( 1 ). I enlighet med rådets slutsatser av den 10 februari 2009 ( 2 ) har medlems­
staterna i euroområdet, och de länder som har slutit ett monetärt avtal med gemenskapen om utgivning av 
euromynt, rätt att ge ut minnesmynt avsedda för omlopp i bestämda upplagor, på villkor att endast ett 
sådant mynt ges ut per medlemsstat och år och att valören är två euro. Dessa mynt ska uppfylla de tekniska 
specifikationerna för ordinarie euromynt i valören två euro, men på myntets nationella sida finns ett 
minnes- eller jubileumsmotiv med högt nationellt eller europeiskt symbolvärde. 

Utgivande stat: Luxemburg 

Anledning: Storhertigens vapensköld 

Beskrivning: På myntets inre fält avbildas till vänster Storhertigen Henri med blicken riktad till höger, och 
på höger sida Storhertigens vapensköld, över vilken präglingsåret ”2010” anges mellan myntmärkena ända 
ut i det yttre fältet. I den nedre delen anges utgivarlandet ”LËTZEBUERG” ända ut i det yttre fältet. 

På myntets yttre fält återfinns den europeiska flaggans tolv stjärnor. 

Upplaga: 1 miljon 

Utgivningsdatum: Slutet av januari 2010
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( 1 ) Se EGT C 373, 28.12.2001, s. 1 för beskrivningen av de alla nationella myntsidor på samtliga euromynt som gavs ut 
2002. 

( 2 ) Se slutsatserna från Ekofin-rådets möte av den 10 februari 2009 och kommissionens rekommendation av den 
19 december 2008 om gemensamma riktlinjer för utformningen av euromyntens nationella sidor och utgivningen 
av euromynt avsedda att sättas i omlopp (EUT L 9, 14.1.2009, s. 52).



UPPLYSNINGAR FRÅN MEDLEMSSTATERNA 

Uppgifter från medlemsstaterna om statligt stöd som beviljats enligt kommissionens förordning 
(EG) nr 800/2008 genom vilken vissa kategorier av stöd förklaras förenliga med den 
gemensamma marknaden enligt artiklarna 87 och 88 i fördraget (allmän gruppundantagsförordning) 

(Text av betydelse för EES) 

(2009/C 311/07) 

Referensnummer för statligt stöd X 377/09 

Medlemsstat Spanien 

Medlemsstatens referensnummer — 

Regionens namn (NUTS) Aragon 
Artikel 87.3 b 

Stödbeviljande myndighet Consejero de Economía, Hacienda y Empleo del Gobierno de Aragón 
Plaza de los Sitios, 7 
50001 Zaragoza 
ESPAÑA 

http://portal.aragon.es/portal/page/portal/DGA/INICIO 

Stödåtgärdens titel Decreto 22/2009, de 24 de febrero, del Gobierno de Aragón, por el 
que se establecen las bases reguladoras para la concesión de subven­
ciones complementarias de incentivos regionales 

Nationell rättslig grund (hänvisning till landets 
officiella kungörelseorgan) 

Decreto 22/2009, de 24 de febrero, del Gobierno de Aragón 

Åtgärdstyp Stödordning 

Ändring av en befintlig stödåtgärd — 

Varaktighet 10.3.2009–31.12.2013 

Berörda ekonomiska sektorer Alla stödberättigade ekonomiska sektorer 

Typ av stödmottagare Små och medelstora företag 
Storföretag 

Årligt totalbelopp för den budget som plane­
ras enligt ordningen 

13,30 EUR (i miljoner) 

För garantier — 

Stödinstrument (artikel 5) Direkt stöd 

Hänvisning till kommissionens beslut — 

Vid medfinansiering från gemenskapsfonder — 

Mål Högsta tillåtna stödnivå i % eller högsta till­
låtna stödbelopp i nationell valuta 

Bonus för små och me­
delstora företag i % 

Regionalt investerings- och sysselsättningsstöd 
(artikel 13) Stödordning 

15 % 20 % 

Webblänk till den fullständiga texten till stödåtgärden: 

http://www.boa.aragon.es/cgi-bin/BOAE/BRSCGI?CMD=VEROBJ&MLKOB=339833434141
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Referensnummer för statligt stöd X 380/09 

Medlemsstat Malta 

Medlemsstatens referensnummer SAMB/82/07 

Regionens namn (NUTS) Malta 
Artikel 87.3 a 

Stödbeviljande myndighet Tourism and Sustainable Development Unit — Office of the Prime 
Minister 
Auberge d'Italie 
Merchant Street 
Valletta 
MALTA 

http://www.tourismschemes.gov.mt 

Stödåtgärdens titel Grant Scheme for Sustainable Tourism Projects by Enterprises. 

Nationell rättslig grund (hänvisning till landets 
officiella kungörelseorgan) 

The Scheme is an administrative measure. 

Åtgärdstyp Stödordning 

Ändring av en befintlig stödåtgärd — 

Varaktighet 1.2.2009–31.12.2013 

Berörda ekonomiska sektorer Hotell- och logiverksamhet, Restaurang-, catering- och barverksamhet, 
Resebyrå- och researrangörsverksamhet och andra resetjänster och re­
laterade tjänster, Konstnärlig och kulturell verksamhet samt nöjesverk­
samhet, Biblioteks-, arkiv- och museiverksamhet m.m., Sport-, fritids- 
och nöjesverksamhet 

Typ av stödmottagare Små och medelstora företag 
Storföretag 

Årligt totalbelopp för den budget som plane­
ras enligt ordningen 

10,00 EUR (i miljoner) 

För garantier — 

Stödinstrument (artikel 5) Direkt stöd 

Hänvisning till kommissionens beslut — 

Vid medfinansiering från gemenskapsfonder ERDF - 2007MT161PO001 - EUR 8,50 (f'miljuni) 

Mål Högsta tillåtna stödnivå i % eller högsta till­
låtna stödbelopp i nationell valuta 

Bonus för små och me­
delstora företag i % 

Regionalt investerings- och sysselsättningsstöd 
(artikel 13) Stödordning 

30 % 50 % 

Webblänk till den fullständiga texten till stödåtgärden: 

http://www.tourismschemes.gov.mt 

Referensnummer för statligt stöd X 382/09 

Medlemsstat Tyskland 

Medlemsstatens referensnummer —
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Regionens namn (NUTS) Deutschland 
Artikel 87.3 a 
Artikel 87.3 b 
Icke stödområden 

Stödbeviljande myndighet KfW-Bankengruppe 
Palmengartenstraße 5—9 
60325 Frankfurt 
DEUTSCHLAND 

http://www.kfw.de 

Stödåtgärdens titel Förderung der Nutzung erneuerbarer Energien — Maßnahmen im KfW- 
Programm Erneuerbare Energien, Programmteil Premium, Komponen­
ten 2 und 5 

Nationell rättslig grund (hänvisning till landets 
officiella kungörelseorgan) 

Nummer 3.2 Buchstaben a, b, d und e in Verbindung mit Nummern 
14.1.1, 14.1.3, 14.1.4 und 14.1.5 der Richtlinien zur Förderung von 
Maßnahmen zur Nutzung erneuerbarer Energien im Wärmemarkt vom 
20. Februar 2009 
KfW-Gesetz BGBl. I, S. 2427 
Programm-Merkblatt KfW-Programm Erneuerbare Energien 

Åtgärdstyp Stödordning 

Ändring av en befintlig stödåtgärd — 

Varaktighet 1.3.2009–31.12.2012 

Berörda ekonomiska sektorer Alla stödberättigade ekonomiska sektorer 

Typ av stödmottagare Små och medelstora företag 
Storföretag 

Årligt totalbelopp för den budget som plane­
ras enligt ordningen 

250,00 EUR (i miljoner) 

För garantier — 

Stödinstrument (artikel 5) Direkt stöd, Mjukt lån 

Hänvisning till kommissionens beslut — 

Vid medfinansiering från gemenskapsfonder — 

Mål Högsta tillåtna stödnivå i % eller högsta till­
låtna stödbelopp i nationell valuta 

Bonus för små och me­
delstora företag i % 

Investeringsstöd och sysselsättningsstöd till 
små och medelstora företag (artikel 15) 

20 % — 

Stöd till miljöinvesteringar för att främja 
energi från förnybara energikällor (artikel 23) 

45 % 20 % 

Webblänk till den fullständiga texten till stödåtgärden: 

http://www.erneuerbare-energien.de/inhalt/43273/4590/ 

Referensnummer för statligt stöd X 903/09 

Medlemsstat Tjeckien 

Medlemsstatens referensnummer —
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Regionens namn (NUTS) Czech Republic 
Artikel 87.3 a 
Artikel 87.3 b 

Stödbeviljande myndighet Ministerstvo průmyslu a obchodu 
Na Františku 32 
110 15 Praha 1 
ČESKÁ REPUBLIKA 

http://www.mpo.cz 

Stödåtgärdens titel Investiční pobídky 

Nationell rättslig grund (hänvisning till landets 
officiella kungörelseorgan) 

zákon č. 72/2000 Sb., o investičních pobídkách 

Åtgärdstyp Stödordning 

Ändring av en befintlig stödåtgärd — 

Varaktighet 2.7.2007–31.12.2013 

Berörda ekonomiska sektorer Alla stödberättigade ekonomiska sektorer 

Typ av stödmottagare Små och medelstora företag 
Storföretag 

Årligt totalbelopp för den budget som plane­
ras enligt ordningen 

2 000,00 CZK (i miljoner) 

För garantier — 

Stödinstrument (artikel 5) Skatteåtgärd 

Hänvisning till kommissionens beslut — 

Vid medfinansiering från gemenskapsfonder — 

Mål Högsta tillåtna stödnivå i % eller högsta till­
låtna stödbelopp i nationell valuta 

Bonus för små och me­
delstora företag i % 

Regionalt investerings- och sysselsättningsstöd 
(artikel 13) Stödordning 

40,00 % 20 % 

Webblänk till den fullständiga texten till stödåtgärden: 

http://www.mpo.cz/cz/podpora-podnikani/investovani/#category221 

Referensnummer för statligt stöd X 920/09 

Medlemsstat Frankrike 

Medlemsstatens referensnummer — 

Regionens namn (NUTS) Herault 
Blandade områden 

Stödbeviljande myndighet Conseil général de l’Hérault 
Direction de l’agriculture et du développement rural 
Hôtel du département 
1000 rue d’Alco 
34087 Montpellier Cedex 4 
FRANCE 

http://herault.fr/economie/agriculture/Traçabilité%20des%20produits.pdf
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Stödåtgärdens titel Aides en faveur de l’équipement des coopératives agricoles pour assurer 
la traçabilité des produits (département de l'Hérault) 

Nationell rättslig grund (hänvisning till landets 
officiella kungörelseorgan) 

— articles L 1511-2 et 5 du Code général des collectivités territoriales 
(CGCT); 

— convention cadre entre le département et la région Languedoc- 
Roussillon 

Åtgärdstyp Stödordning 

Ändring av en befintlig stödåtgärd — 

Varaktighet 16.12.2009–31.12.2013 

Berörda ekonomiska sektorer Alla stödberättigade ekonomiska sektorer 

Typ av stödmottagare Små och medelstora företag 

Årligt totalbelopp för den budget som plane­
ras enligt ordningen 

0,05 EUR (i miljoner) 

För garantier — 

Stödinstrument (artikel 5) Bidrag 

Hänvisning till kommissionens beslut — 

Vid medfinansiering från gemenskapsfonder — 

Mål Högsta tillåtna stödnivå i % eller högsta till­
låtna stödbelopp i nationell valuta 

Bonus för små och me­
delstora företag i % 

Investeringsstöd och sysselsättningsstöd till 
små och medelstora företag (artikel 15) 

40,00 % — 

Webblänk till den fullständiga texten till stödåtgärden: 

http://herault.fr/economie/agriculture/Traçabilité%20des%20produits.pdf
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V 

(Yttranden) 

ADMINISTRATIVA FÖRFARANDEN 

KOMMISSIONEN 

Inbjudan att lämna förslag – ENT/CIP/09/E/N08S03 

Det europeiska nätverket för ambassadörer för kvinnors företagande 

(2009/C 311/08) 

1. Mål och beskrivning 

Syftet med detta projekt är att stödja tillämpningen av Small Business Act, särskilt princip 1 i den: ”Skapa ett 
klimat som gynnar småföretagare och familjeföretag och belönar entreprenörskap”. Avsikten är att upp­
muntra företagande bland kvinnor genom att skapa ett europeiskt nätverk för ambassadörer för kvinnors 
företagande. 

Detta är en uppföljning av ENT/CIP/09/E/N08S00, varigenom omfattningen för det europeiska nätverket 
för ambassadörer för kvinnors företagande utvidgas till att även omfatta övriga länder som kan komma i 
fråga för EU-kommissionens program för konkurrenskraft och innovation. 

Tanken är att nätverket ska bestå av framgångsrika företagare som uppmuntrar kvinnor, både yrkesaktiva 
och studerande, att starta eget och bli entreprenörer. De ska försöka inge kvinnor mod att starta och driva 
framgångsrika företag. Ambassadörerna ska vara förebilder och inspirera andra kvinnor att vilja bli entre­
prenörer genom att dela med sig av sina erfarenheter. Inbjudan riktar sig enbart till organisationer som 
aktivt försöker väcka intresse för eller stödja företagaranda, med syftet att upprätta nätverk för framgångs­
rika företagare i hela Europa som på hemmaplan ska inspirera och uppmuntra kvinnor att betrakta 
företagande som en attraktiv karriärmöjlighet och att följa deras exempel. 

Denna inbjudan att lämna förslag har till syfte att öka den geografiska täckningen och riktar sig därför till de 
länder som ännu inte ingår i nätverket (se avsnitt 6.1 om den geografiska täckningen för inbjudan att lämna 
förslag). 

Den som är intresserad av att delta ska göra följande: identifiera ambassadörerna, målgrupperna (potentiella 
kvinnliga företagare) för varje deltagande land och typen av marknadsföring som ambassadörerna ska 
bedriva, förbereda och sköta systemet samt regelbundet rapportera till kommissionen. För att man ska 
kunna bedöma nätverkets resultat har vissa nationella och europeiska indikatorer fastställts. 

Vilken typ av verksamhet finansieras? 

Varje projekt ska upprätta ett nationellt nätverk, som tillsammans ska bilda ett europeiskt nätverk. De 
sökande ska presentera ambassadörerna och målgrupperna, och ambassadörerna ska koncentrera sig på 
målgrupperna i syfte att stärka kvinnors företagande. Varje projekt ska välja ett antal ambassadörer och ange 
en målgrupp.
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2. Vem får delta? 

a) Ansökan ska lämnas in av en juridisk person. 

b) Juridiska personer i form av företag ska ha bildats och registrerats enligt hemlandets lag. 

c) Alla offentliga och privata organ vars kärnverksamhet består i väcka intresse för, främja och/eller 
stödja företagande får delta i denna inbjudan att lämna förslag. Det gäller främst följande: 

— Offentliga myndigheter som ansvarar för eller är aktiva inom ekonomi, näringsliv, företagsstöd 
eller liknande. 

— Handelskammare och näringslivsorganisationer, hantverkskammare och liknande organ. 

— Organisationer och centrum för företagsstöd och nyföretagande. 

— Branschorganisationer och nätverk för företagsstöd. 

— Offentliga och privata organ som tillhandahåller stödtjänster för företag. 

d) För att få lämna förslag måste de sökande vara etablerade i följande länder som inte omfattades av 
den första inbjudan att lämna förslag: 

— Följande EU-medlemsstater: Österrike, Belgien, Bulgarien, Cypern, Tjeckien, Estland, Finland, Grek­
land, Ungern, Lettland, Litauen, Luxemburg, Malta, Portugal, Rumänien, Slovenien, Spanien och 
Förenade kungariket. 

— Följande EES-land: Liechtenstein. 

— Anslutningsländerna, kandidatländerna och andra länder som deltar i ramprogrammet för kon­
kurrenskraft och innovation: Kroatien, f.d. jugoslaviska republiken Makedonien, Turkiet, Albanien, 
Israel, Montenegro och Serbien. (Organisationer med säte i dessa länder får delta i ett konsortium 
på samma villkor som EU-medlemsstaterna.) ( 1 ) 

e) Projekten i samband med denna inbjudan ska drivas av särskilda konsortier bestående av partner­
organisationer. Olika partner får ansöka så att spridningen i landet blir bra. Men samtliga partner ska 
tillsammans bilda ett enda konsortium per land. Konsortierna ska överensstämma med de tänkbara 
modeller som anges i inbjudan att lämna förslag. 

3. Budget och projekttid 

Den maximala budgeten för verksamheten är ca 545 000 euro. 

— Ungefärligt antal projekt: Uppskattningsvis tio nationella projekt, med i genomsnitt tio ambassadörer 
för kvinnors företagande i varje nätverk. 

— EU-finansieringen uppgår till högst 50 % av de totala stödberättigande kostnaderna för projektet. 

— Genomsnittsbeloppet för EU-finansieringen kommer troligen att uppgå till ca 50 000 euro per 
projekt.
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( 1 ) Aktuell information om icke-EU-länders deltagande i programmet för entreprenörskap och innovation finns på 
webbplatsen för ramprogrammet för konkurrenskraft och innovation (http://ec.europa.eu/enterprise/international_ 
relations/competitiveness_innovation/index_en.htm). Bidrag kan endast ges till organisationer från de länder för vilka 
avtalet om deltagande i programmet för entreprenörskap och innovation har trätt i kraft.

http://ec.europa.eu/enterprise/international_relations/competitiveness_innovation/index_en.htm
http://ec.europa.eu/enterprise/international_relations/competitiveness_innovation/index_en.htm


— Den ungefärliga tidsplanen är som följer: 

Undertecknande av avtalet Juli 2010 

Nationellt urval av ambassadörer Augusti–september 2010 

”Inspark” för de nya länderna i det europeiska nätverket för ambassadörer 
för kvinnors företagande 

Oktober 2010 

Fungerande nätverk Från november 2010 

— Projektet kommer att pågå i högst 24 månader. Därefter förväntas deltagarna ta över skötseln av varje 
nationellt nätverk och fortsätta att driva dem. 

4. Tidsfrist 

Ansökan ska skickas till kommissionen senast den 12 mars 2010. 

5. Mer information 

Den fullständiga inbjudan att lämna förslag, anvisningarna för sökande och ansökningsblanketterna finns på 
http://ec.europa.eu/enterprise/newsroom/cf/itemlongdetail.cfm?item_id=3917&lang=en 

Ansökan måste uppfylla kraven i den fullständiga inbjudan och ska lämnas in på avsett formulär.
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Inbjudan att lämna förslag 2010 – Finansiellt instrument för civilskydd – Projekt om 
beredskapsåtgärder och förebyggande åtgärder 

(2009/C 311/09) 

1. Enheten för civilskydd vid Europeiska kommissionens generaldirektorat för miljö offentliggör en 
inbjudan att lämna förslag för att fastställa vilka projekt om beredskapsåtgärder och förebyggande åtgärder 
som kan komma ifråga för ekonomiskt stöd inom ramen för rådets beslut om inrättande av ett finansiellt 
instrument för civilskydd (2007/162/EG). Det ekonomiska stödet kommer att utgöras av bidrag. 

2. Ansökningsvägledningen innehåller information om vilka områden som berörs, åtgärdernas art och 
innehåll samt finansieringsvillkoren. Där finns också detaljerade instruktioner om vart förslagen ska skickas 
och vid vilken tidpunkt. Vägledningen och de relevanta ansökningsformulären kan laddas ned från 
webbplatsen Europa via följande länk: 

http://ec.europa.eu/environment/funding/intro_en.htm 

3. Förslagen ska skickas till kommissionen senast den 31 mars 2010 till den adress som anges i ansök­
ningsvägledningen. Förslagen ska skickas per post eller med privat budfirma senast den 31 mars 2010 
(avsändningsdatum, poststämpel eller mottagningskvitto gäller). De kan också lämnas in direkt till den 
adress som anges i ansökningsvägledningen senast den 31 mars 2010 kl. 17.00 (mottagningsbevis som 
daterats och undertecknats av ansvarig tjänsteman gäller). 

Förslag som lämnas in via fax eller e-post kommer inte att godtas och inte heller ofullständiga ansökningar 
eller ansökningar som skickas i olika omgångar. 

4. Förfarandet för att bevilja bidrag är följande: 

— Kommissionen tar emot förslagen, registrerar dem och skickar mottagningsbevis. 

— Kommissionen bedömer förslagen. 

— Beslut fattas om beviljande och de sökande meddelas resultatet. 

Stödmottagarna kommer att väljas ut på grundval av kriterierna i den vägledning som nämns i punkt 8.3, 
8.4, 8.5, 8.6 och stödet beviljas inom ramen för tillgängliga budgetmedel. 

För de förslag som väljs ut kommer ett kontrakt (i euro) att upprättas mellan kommissionen och den 
sökande. 

Förfarandet omfattas av sekretess.
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FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV DEN GEMENSAMMA 
HANDELSPOLITIKEN 

KOMMISSIONEN 

Kommissionens tillkännagivande om gällande antidumpningsåtgärder avseende import till 
gemenskapen av vissa sömlösa rör av järn eller stål med ursprung i Folkrepubliken Kina: ändring 

av namnet på ett företag som omfattas av en individuell antidumpningstullsats 

(2009/C 311/10) 

Import av vissa sömlösa rör av järn eller stål med ursprung i Folkrepubliken Kina omfattas av en slutgiltig 
antidumpningstull som införts genom rådets förordning (EG) nr 926/2009 av den 24 september 2009 ( 1 ). 

Handan Precise Seamless Steel Pipes Co., Ltd., ett företag baserat i Folkrepubliken Kina, vars export av vissa 
sömlösa rör av järn eller stål till gemenskapen är föremål för en antidumpningstull på 27,2 % som införts 
enligt artikel 1.2 i förordning (EG) nr 926/2009, har meddelat kommissionen att det ändrade sitt namn till 
Hebei Hongling Seamless Steel Pipes Manufacturing Co., Ltd. den 3 december 2008. 

Företaget gör gällande att namnbytet inte inverkar på företagets rätt att omfattas av den individuella 
antidumpningstullsats som tillämpats på företaget under dess tidigare namn, Handan Precise Seamless Steel 
Pipes Co., Ltd. 

Kommissionen har undersökt de uppgifter som lämnats och dragit slutsatsen att namnbytet inte på något 
sätt påverkar slutsatserna i förordning (EG) nr 926/2009. Följaktligen ska alla hänvisningar till Handan 
Precise Seamless Steel Pipes Co., Ltd. läsas som Hebei Hongling Seamless Steel Pipes Manufacturing Co., Ltd., 
i bilagan till förordning (EG) nr 926/2009. 

Taric-tilläggsnumret A950 som tidigare tilldelats Handan Precise Seamless Steel Pipes Co., Ltd. ska gälla 
Hebei Hongling Seamless Steel Pipes Manufacturing Co., Ltd.
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FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV KONKURRENSPOLITIKEN 

KOMMISSIONEN 

Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende COMP/M.5739 – EQT V/Springer Science + Business Media) 

Ärendet kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande 

(Text av betydelse för EES) 

(2009/C 311/11) 

1. Kommissionen mottog den 11 december 2009 en anmälan om en föreslagen koncentration enligt 
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 ( 1 ), genom vilken företaget EQT V (EQT V, Storbritannien), 
på det sätt som avses i artikel 3.1 b i förordningen, förvärvar fullständig kontroll över företaget Springer 
Science + Business Media (Springer + Business Media, Luxemburg) genom förvärv av aktier. 

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet: 

— EQT V: Riskkapitalfond, 

— Springer + Business Media: Utgivning av akademisk litteratur och facklitteratur, tidningar och tidskrifter. 

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda koncentrationen 
kan omfattas av förordning (EG) nr 139/2004, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga 
fattas senare. Det bör noteras att detta ärende kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande, i 
enlighet med kommissionens tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa kon­
centrationer enligt rådets förordning (EG) nr 139/2004 ( 2 ). 

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den 
föreslagna koncentrationen. 

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Synpunk­
terna kan sändas till kommissionen per fax (+32 22964301 eller 22967244) eller per post, med angivande 
av referens COMP/M.5739 – EQT V/Springer Science + Business Media, till 

Europeiska kommissionen 
Generaldirektoratet för konkurrens 
Registratorskontoret ”Företagskoncentrationer och -fusioner” 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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( 1 ) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1. 
( 2 ) EUT C 56, 5.3.2005, s. 32.



Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende COMP/M.5676 – SevenOne Media/G + J Electronic Media Service/Tomorrow Focus 
Portal/IP Deutschland/JV) 

(Text av betydelse för EES) 

(2009/C 311/12) 

1. Kommissionen mottog den 8 december 2009 en anmälan om en föreslagen koncentration enligt 
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 ( 1 ), genom vilken företagen G + J Electronic Media Service 
GmbH (Tyskland) och IP Deutschland GmbH (Tyskland), som båda tillhör Bertelsmann-koncernen (Tysk­
land), samt företaget SevenOne Media GmbH (Tyskland) och Tomorrow Focus Portal GmbH (Tyskland) på 
det sätt som avses i artikel 3.1 b i förordningen förvärvar gemensam kontroll över det nybildade samrisk­
företaget (Tyskland) genom förvärv av aktier i det nybildade företaget. 

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet: 

— G + J Electronic Media Services GmbH: Förmedling och försäljning av reklamutrymme på Internet, 
marknadsföring, 

— IP Deutschland GmbH: Försäljning av reklamplats för tv-kanaler, reklamrådgivning, mediaplanering, 
reklamforskning, 

— SevenOne Media GmbH: Försäljning för audiovisuella medier, 

— Tomorrow Focus Portal GmbH: Onlineförsäljning, 

— Det gemensamma företaget: Utveckling och försäljning av nya produkter inom området onlinereklam. 

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda koncentrationen 
kan omfattas av förordning (EG) nr 139/2004, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga 
fattas senare. 

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den 
föreslagna koncentrationen. 

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Synpunk­
terna kan sändas till kommissionen per fax (+32 22964301 eller 22967244) eller per post, med angivande 
av referens COMP/M.5676 – SevenOne Media/G + J Electronic Media Service/Tomorrow Focus Portal/IP 
Deutschland/JV, till 

Europeiska kommissionen 
Generaldirektoratet för konkurrens 
Registratorskontoret ”Företagskoncentrationer och -fusioner” 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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PRENUMERATIONSPRISER 2009 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 000 euro per år (*) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 100 euro per månad (*) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 700 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 70 euro per månad 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 400 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 40 euro per månad 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 500 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, cd-rom, 2 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

360 euro per år 
(= 30 euro per månad) 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

(*) Lösnummerpris: 1–32 sidor: 6 euro 
33–64 sidor: 12 euro 
Mer än 64 sidor: Priset varierar 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
cd-rom med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 

Försäljning och prenumeration 

Publikationsbyrån ger ut publikationer för försäljning som kan beställas från någon av våra kommersiella distribu- 
törer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
SV


